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MOBaM, 00pa3Ha CUCTeMa MOBHHX OJIMHMIIb, SIKa MEePea€e 0COOIMBOCTI
HAIIOHATEHOTO CBITOOAUEHHS Ta MiJICYMOBYE KOTHITHBHO-OLIHHY JisUTb-
HICTh JIIOJVHM, a BIITaK HAla€ XapaKTEPHCTUKY KYJIbTYpH, MOOYTY,
Tpaauilii, crocoOy >KUTTS, MOTJISAAIB Ha CBIT 1 CHCTEMY IIHHOCTEH
MEeBHOI HaIl.

[epcriekTHBHUM HATIPSIMKOM AOCHIDKEHHS LBOTO MUTAHHS MOXeE
CTaTu JOKJIaJHIllIe BHBUCHHS aMEPHUKAaHCHKUX (Ppa3eosoridyHuX OJIu-
HUIb Y CEMaHTHUKO-KOTHITHBHOMY aCIEKTi.
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CYBKYJbTYPHA MAPKOBAHICThH
HIMEIBKOI'O MOJIOAI’KHOI'O CJIEHI'Y

Anoranisi: J{ocmiKyIOThCS IIUISIXH YTBOPEHHS 3aTalIbHOMOJIOADKHUX 1 CYOKYIBTYypHO
MapKOBaHMX CIICHTi3MiB. AHATI3YIOTECSI OCOOIMBOCTI CJIOBOTBOPY, CEMaHTHYHOI Jie-
puBaIii Ta 3aNMO3MYEHHS OCTIPKYBAaHUX TPYI JIEKCHKH. 3a JOIOMOTOI0 KPHTEPIio
CThI0/ICHTA 3/1IHCHEHO MTOPIBHSIHHS OTPUMAaHUX KUTbKICHUX JTAaHHX.

Kuro4oBi ciioBa: 3aeanvromonoivicuuil ciene, CyoKyIbmypHull clieHe, cyOKyIbmypHO
MAapKO8aHi CleH2i3MU, WILAXU YMBOPEHHS, CIAMUCIUYHA 3HAYUMICMb.

AnHoramus: Vcenenyrorcest crocoObl 00pa3oBaHUs OOMIEMONOIEKHBIX U CYOKYJIBTYPHO
MapKHUPOBAHHBIX CIICHTH3MOB. AHAJIM3UPYIOTCS OCOOCHHOCTH CIIOBOOOPA30BaHMsI, CeMaH-
THUYECKOH JIEPUBAIIMK U 3aMMCTBOBAHMS UCCIIEYEMbIX TPYIIT JeKCUKH. [Ipu momorm
kpurepust CThIOJIEHTA MPOBEIECHO CPABHEHHE TIOYUSHHBIX KOJIMYECTBEHHBIX JTAHHBIX.

KuroueBble cJI0Ba: 001yeMono0edchblil CieHe, CyOKyIbmypHbLUL ClleHe, CYOKYTbmYyPHO
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MAPKUPOBAHHBLE CAEHSUMBL, NYMU 0OPA306AHUS, CIMAMUCIUYECKAS. 3HAUUMOCID.
Abstract: The article deals with the ways of forming general and subcultural
marked youth slangisms. The author analyses the features of word-building, semantic
derivation and loanwords of the investigated vocabulary groups. The comparison of
obtained data is made by means of the Student’s criterion.

Key words: general youth slang, subcultural slang, subcultural marked slangisms,
ways of forming, statistical relevance.

Himenbka MOBa € CKJIaJTHOIO CHCTEMOIO, SIKa BKIIOUa€ HalpisHOMa-
HITHIII 32 CBOIM CTHJIICTHYHHMM 3a0apBJICHHIM Ta (YHKIIOHATEHHUMH
OCOOJTMBOCTSIMH KOMITOHEHTH. Ha cydacHOMy eTarti po3BUTKY CyCIILIBCTBA
IHTEHCH(]IKYEThCSA B3a€EMOJIiSI MOBHHX MiacucTeM. Tomy st Giibur
e(eKTUBHOrO0 KOMIUJIEKCHOI'O OMHUCY HIMEIBKOI MOBH AKTYyaJIbHUM
BB)KAEMO TMOTIMOJICHE JIOCTIKEHHS ()OPMYBaHHS, PO3BUTKY Ta B3a€-
MOBIUIUBY BOKaOyJIIpy OKPEMHUX BIiKOBUX 1 CyOKYIBTYpHUX TPYH 3 ypa-
XyBaHHSIM EKCTPaliHIBaIbHOI I€TePMIHOBAHOCTI 3a3HaYEHHX TPOLIECIB.

BaxxmuBum mkepenom 30araueHHs1 CIOBHUKOBOTO CKJIaay Cy4acHOl
HIMEIKOI MOBH € JIGKCHKa MOJIOIDKHOTO CIICHT'Y. Pi3HOMaHITHI aclieKTH
I[LOT'0 JIHIBICTHYHOrO SIBUINA OYJIU TPESIMETOM JIOCIIKEHHST 0araThox
MPOBITHHUX 3apyOLKHMUX Ta BITYM3HAHMX TEPMaHICTiB, 30kpema S1. AHA-
poyrconoynoca [4], I'. Emanna [5], E. Hoitmanx [6], M. Paitake [7],
I1. HInoGiucki [8], O.[. Orys [2], M.M. Typuun [3] Ta iHmmx. Oqaum
13 BAYKJIMBUX Pe3y/bTaTIB JaHUX CTYIiH, SIKUM MOCIYyTOBYEMOCH Yy Ha-
IIOMY JTOCJIDKEHHI, € TIOJILT MOJIOJIKHOTO CJICHTY Ha 3 BUIU:

1) 3ara’TbHOMOJIOJDKHUI CIIGHT, XapaKTepHUH ISl afojieclieHTHOT
¢asu po3BUTKY iHAMBIAA 0€3 BpaxyBaHHs HOrO TPYNOBOI UM CyOKYIIb-
TYypHOI HAJISKHOCTI (aI0JIECIEHTHICTh — IMEPI0Jl YKUTTS 1HIUBIIA, KOJIU
CYCHUIBCTBO BJK€ HE PO3IJISIIA€ HOro SIK TUTHHY, OJJHAK IIe He Ha/la€e
MOBHOTO CTaTycCy, poned i (yHkiiii gopocnoi monuuau. TpuBanicts
a/I0JIECLIEHTHOCTI Pi3Ha, 3aJISKHO BiJl COLIAIbHOTO CEPEIOBUIIIA);

2) TpynoBHK MOJOADKHUM CIICHT, SIKUH BUKOPHCTOBYETHCS YIICHAMH
KOHKPETHO B35TO1 IPYIH PIBHHX;

3) cyOKyIBTYPHHI MOJIOADKHUMA CIICHT, TIPUTAMAHHUU aJ10J1eCIICHTaM-
HOCisIM eBHOT CYyOKyIbTYpH [7, . 2].

Okpemi CyOKyIbTYpHI CIIEHTI3MH, 3aBSKH 4aCTOMY BXKMBAHHIO Y 3a-
cobax MacoBoi iHQopmanii, Ha0yBarOTh MOUIMPEHHS CEpel] PEelTH
Mosoai. Tomy 3aBaaHHAM Hamoi poOOTH € BU3HAYECHHS O0COOIMBOCTEH



92

IUIAXIB YTBOPEHHS TAKUX MOBHHX OJ[MHMUIIb.

VY mpoiieci TOCIIPKEHHS BUKOPUCTAHO HU3KY 3araJIbHOHAYKOBHUX 1
JIHTBOCTATHCTUYHUX METOMIB: THAYKTUBHUN — JJIsl aHAJII3y JICKCHKO-
rpadiuHUX JDKEpel; OMUCOBUU 1 METOJ aHalli3y — JJIs BU3HAYCHHS
0COOJIMBOCTEH HIISAXiB yTBOPEHHS AOCIIIKYBaHUX TPYIT MOJIOIIKHOTO
CIIEHTY; 3iCTaBHHMH — JUIA iX MOPiBHSHHS; KpuTepih CThIoeHTa — IS
BCTaHOBJICHHSI CTATHCTUYHOI 3HAYMMOCTI PI3HHI MiX OTPUMAHUMH
BIJICOTKOBUMH JAHUMHU.

Martepianom XocTiTzKeHHS € JICKCUYHI OJMHMIII, Bi1iOpaHi 31 cre-
1iaTi30BaHUX CJIOBHUKIB HIMEI[LKOTI'O 3araJbHOMOJIOJDKHOTO CIICHTY
(20 0THOMOBHHUX CJIOBHUKIB 1 OJMH JBOMOBHHUI1). JlJi1 BCTaHOBJICHHS
CYOKYJIbTYPHOI MapKOBAHOCTI MOJIOAIKHOT JICKCUKH HAMHU BUKOPUCTAHO
CIIOBHUK ,,Duden — Worterbuch der Szenesprachen” sk y3araibHeHy
CYKYIIHICTh BOKaOyJSIpy Pi3HHX Cy4acHUX CYOKYJIBTYp Ha TEpUTOPii
HimeyunHu, cIOBHUKM NPUXWIBHUKIB Xin-xomy (,,Hip-Hop-Jargon”),
koM 'toTepaux irop (,,Computerspieler-Jargon”), mutnis rpadiri
(,,Graffiti-Jargon™), a Takox OAWHUII, BiNiOpaHi B pe3yabTaTi Ompa-
IIOBaHHS MaTepialiB caiita www,jugendszenen.com.

Hame nocmimkenHs moainsersca Ha Tpu eranu. Ha nepmomy erari
3MIACHEHO BUOIPKY 31 CIIOBHUKIB 3arajbHOMOJIOJI)KHOT'O CJICHTY, B
pe3ysbTaTi IKOi BUOKpeMIIeHO 1869 NeKCHYHHUX OMHUIIL TPhOX YaCTHH
MoBH (990 imeHHUKIB, 528 miecniB i 351 MPUKMETHHUK) Ta MTpoOaHaIi30-
BaHO OCOOJMBOCTI IUISAXIB TX YTBOPEHHS.

3’4coBaHoO, M0 OUIBLIICTh 3araalbHOMOJIOADKHOL JIEKCHKH BHHHUKIIA
B pe3yabTati caoBoTBOpY (1278 omuuuis — 68,38 %), 10 SKOro BiTHO-
CSIThCSI YTBOPEHHS MPOCTUX CJIIB, CJIOBOCKJIAJIaHHS, JIepUBallisi, adpesiartis,
a TaKOXK OCOOJTMBI BHJIM CIIOBOTBOPY 3 HIMEILKUX TBIPHUX OCHOB.

KinbkicTh mpocThX CITiB cepell BUOKPEMIICHHX CIICHTI3MIB He3HaYHa
(43 ogunui) (ralle — ,, betrunken *; schmuf — ,, gelassen ), 10 3yMOB-
JICHO CHEIU(IKOK JOCTIKYBaHOI JICKCHKH Ta BIUIMBOM 3ac00iB Ma-
coBoi iH(opmarii.

[ponykrusHiie cnosocknananns (494 oqunui) (Apfeltasche — ,, voll-
geschnieftes Taschentuch*; Dachhase — ,, Katze*). Benuka KUIbKICTh
JETEPMIHATHBHUX KOMITO3UTIB € HACIIIJIKOM BUKOPUCTAHHS YTOYHECHHS
JUISL 3aJI0BOJICHHS TIparHeHHs CyO’ €KTHBHOI OUiHKW (Kimmenkonig —
,,mdnnliche Person, deren Gesdfifalte stindig sichtbar ist*; Wasser-
spender — ,, Person, die beim Sprechen spuckt ).

Haiibinbm mpomyKTHBHUM CIIOCOOOM YTBOPEHHS 3arajibHOMOIO-
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NDKHUX CIICHTI3MIB € EKCIUTIIMTHA JaepuBallis. Hamu 3adikcoBaHo
652 taki ogunui (ranbeiffen — ,, kiissen*“; Problemiker — ,, Person, die
standig Probleme mit sich bringt”).

Monoap 3 METOI0 BUOKPEMIICHHS COL[ialibHUX 1 BIKOBHUX TpyH Ta
peadizamii TBOpUOCTi B mpotieci (opMyBaHHS CBO€T JIGKCUKHA BUKOPHC-
ToBye ckopoueHHs (53 omunutli) (Kompli — ,, komplizierter Zeitgenosse*;
Transi —,, Transvestit*), a TakoX 1HIII BUAM CIIOBOTBOPY (36 OAMHUIB)
(tumm — ,, dumm *‘; Mugel — ,, sehr dicke Person*).

nsaxom cemanTU4HOI AepuBalii yrBopeHo 280 mpoaHami3oBaHUX
3arajJbHOMOJIOAKHUX cleHTi3MiB (14,98 %) 3 moMiHyBaHHSIM pe3yJbTaTiB
MEeTa(OPUYHOTO MepeHeceHHs HalMenyBaHHs (Suppe — ,, Bldhung*;
Pfosten — ,, dumme Person®).

MOXITUBICTh BUOKPEMIJIEHHS cepe]] IHIIMX COLIaNbHUX Ta BIKOBHX
TPy, IPOTECTY TPOTH CTaHAAPTY, peajli3allil mparHeHHs] KpeaTHBHOCTI
3a JIONIOMOT'OK) HE3BUYHOCTI HE JIMIIE 3MiCTy, a H (hOpMHU 3yMOBITIOE
MPOYKTHUBHICTD y 3araJIbHOMOJIODKHINM JICKCHUIIl TPOIECY 3aII03UYCHHS
31 3HAYHOIO 4acTKOI0 aHrminu3MiB (311 oauuune — 16,64 %) (Trash —
, Filme oder Musik katastrophaler Qualitit”; Digger — ,, Freund,
Kumpel, Kollege*).

Ha npyromy erami Hamoro nociipkeHHS 3A1HCHEHO MepeBipKy Ha-
SIBHOCTI JIGKCHYHHMX OJMHUIIb, 3a(DIKCOBAHUX Yy BKa3aHUX BHIIE CIOB-
HUKaX CyOKyJIbTYPHOTO CICHTY, B CKJIaJi BHOKPEMIIEHUX 3arajlbHOMO-
noaikHUX ciiB. TyT i jani Ha3WMBaeMo Taki CIEHTI3MH CYOKYJIBTYPHO
MapKOBaHUMHU.

3arasom Hamu BUsiBIEHO 79 opuHub (51 iMenHuk, 18 miecnis i 10
MPUKMETHHKIB), 3a()iKCOBAaHUX SIK Y CIIOBHUKAX 3arajJbHOMOJIOAIKHOTO
CIICHTY, TaK 1 JIeKCUKOTpa(idHX pKepenax CyOKyJIbTypHOTO BOKaOYJIsIpy.
Ix yacTka B cKJIaJli 3araIbHOMONIOADKHIX CTAHOBUTD e 4,23 %.

CTOCOBHO MPOJAYKTUBHOCTI OKPEMUX HOMIHATHBHHX IPOLECIB, CEpeN
CYOKYJIbTYPHO MAapKOBAaHUX CJICHTI3MIB MOXXHAa BHJIUIUTH 6 MPOCTHX
ciiB (7,59 %) (phat — ,, sehr gut”; Chabo — ,, gut aussehender Mann *).
3BaXkarouM Ha 3arajbHy KUTBKICTh BUOKPEMIIEHHX JIGKCEM, MPAaBOMIPHO
CTBEP/DKYBATH MPO MOMYISPHICTh IIHOTO CIIOCO0Y CIOBOTBOPY 3aBIISIKH,
TMepII 3a BCe, OPUTIHAIBHOCTI (POPMH.

KoMI1o3uTiB, yTBOPEHHUX MUISIXOM TOEAHAHHS JBOX a00 OUTBILE HIMEIlh-
KHX OCHOB, He 3a()iKCOBaHO, 110 BU3HAYAETHCS, HA HAIY YMKY, JOMiHY-
BaHHSAM Y CKJIaJli CyOKYJIbTYPHO MapKOBaHOT'O BOKAOYJISIPY 3aIl03HYEHb.

3arayibHa KUTbKICTh CYOKYJIBTYPHO MapKOBaHOI MOJIOIDKHOT JIGKCHKHY,
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YTBOPEHOI BHACHIZOK JEPUBAIIHUX IPOIECiB, CKiIagae 7 OXUHUIIb.
VY naHoMy BHIAJIKY BHUSBISIETHCS BIACTHBICTH adikcarii K MpOmyKTHB-
HOT'O CII0co0Y CIIOBOTBOPY B HIMEIIBKil MOBI. BUTBIIICTh 1TUX CIIGHT13MIB
BHHUKIIA NUBIXOM cydikcamii (assig — ,,schlecht, dumm*®; Poser —
., Mitldufer ). Bognouac nuie 4 oquHuil € abperiatypamu (dissen —
,,sich abfdillig dufSern”; Eso — ,, Esoteriker) 1 omHa — pe3yJIbTATOM 3BY-
KOHACJTityBaHHsI (gaga — ,, libergeschnappt, meschugge, verriickt ). Taxum
YMHOM, 3arajibHa KUIBKICTh CYOKYJIBTYpHO MapKOBaHHMX CIICHTI3MiB,
YTBOPEHHX IUIIXOM CIOBOTBOPY, CTAHOBHUTH 18 onuHHLb (22,79 %).
Cepen nporieciB cemanTuuHoi jepuBaiiii (9 ogununp — 11,39 %)
CITiI BUAUTMTH Hacamiepen MeTadopuyHi IepeHeceHHs] HalMeHyBaHHS —
6 omuuuib (7,59 %) (Hupen — ,,weibliche Briiste”,; Brett — ,,sehr guter
Pop- oder Hiphop-Song ). T1opiBHSIHO HE3HAYHY KUTBKICTh TAKUX JIGKCEM
BBOKAEMO HACITIIKOM aMEPUKAHCHKOIO MIOXOKEHHS OUTBIIOCTI MOJIOIIK-
HUX CYOKYJIBTYp, SIKE Ha PiBHI OCTIIHKYBAHOTO BOKAOYISIpY BHSIBIIS-
€ThCS B MAJIOBXXKMBAHOCTI HIMEIIBKHX CJIiB. 3BiJICH, HAWOLIBIIE Cepell BU-
OKPEMJICHUX CJICHTI3MIB 3aIT03U4YeHb-aHIIIM3MIB — 52 ofuHuili (65,82 %)
(kinky — ,, exzentrisch, bizarr“; snacken — ,, eine Kleinigkeit essen ).
Ha tperpomy erami gociimKeHHsT MU TIOPIBHSUTH OTPUMaHi BiICOTKOBI
MOKA3HUKH MUISXIB YTBOPEHHS JOCTIKYBAaHMX BUIIB MOJIOIKHOIO
cienry. J{nst mporo BukopuctoByeMo kputepiii CteroneHTa [1, ¢. 77].
Pospaxynkwu 3ailficHoeMo 3a popmynamMu

P~ P> 11 ponmtp,n
—, Sd%=_|p-q-(—+—), p=—"T—"7T7-"—,
Sd% R (n1 nz) P n, +n,

q=100%—-p, df =n,+n, -2,

t=

Jie ¢ — HOPMOBAaHE BIJXWJICHHS, p;, P; — BIJICOTKOBE CITiBBIJIHOIICHHS
JUTS TIEPILIOT Ta JIPYTroi OPiBHIOBAHUX BUOIPOK; p — CepelHii MOKa3HUK
JUISL IBOX BUOIPOK; ¢ — BIJICOTOK CIIPUSTIUBOI IMOSIBU TIOiT; Sd% — cepeHs
MOXUOKa PI3HUIN MDK JBOMa BiJICOTKOBUMHU TOKAa3HUKAMM; 71; — 00CST
nepioi BUOIpKY; 71, — 00CT Apyroi BHOIPKH; df — YMCIIO CTYIEHIB CBO-
6o1u. BpaxoByroun oOcsr BUKOPHCTAaHHUX Y JTOCITHKEHH] BUOIPOK, OTPH-
MaH1 BEJIMYHHY BOJIOIIOTH CTATUCTHYHOIO 3HAUYMMICTIO, SIKIIO £ > 1,96,
3rigHo 3 OTpUMaHUMU AaHUMH (Tadi. 1), CTATUCTUYHOIO 3HAYMMICTIO
BOJIOJIIFOTh PI3HHMII BiJICOTKOBUX CHIBBIIHOIIICHB JIIS CJIOBOTBOPY Ta 3aIio-
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sudeHHs. [[i pe3ysnbTaT OCATHYTI 32 paxyHOK 3MEHIIICHHSI YaCTKU Cepell
CYOKyJIbTYpHO MapKOBAaHHMX Y IMOPIBHSHHI 13 3araJilLHOMOJIOADKHUMU
CJICHTI3MIB, YTBOPEHUX IILIIXOM CIIOBOTBODPY, T4 3HAYHOT'O 3POCTAHHS
YaCTKH 3aI03UYCHb.

Tabmus 1
Pe3yabTaTu po3paxyHKiB pi3HHUIli BiICOTKOBHX CHIBBiIHOIIEHb

Insaxu CraTUCTHYHI TOKAa3HUKU

YTBOPCHHS P P2 n, | m p q | Sd% t df

CrosotBip | 68,38 (22,79 1869 |79 | 66,53 | 33,47 | 5,42 | 8,41 | 1946

CemaHnTH4YHA

. 14,98 | 11,39 | 1869 | 79 | 14,83 | 85,17 | 4,08 | 0,88 | 1946
JiepuBalis

3ano3ndeHHs | 16,64 | 65,82 1869 | 79 | 18,63 | 81,37 | 4,47 | 11,00 | 1946

Ha Hamy gymKy, IpUYHHOIO € Te, 0 NIepeBa)KHa OUIBIIICTh MOIY-
JSIPHUX CYOKYJBTYp — iHO3EMHOro (BJIaCHE, aMEPHUKaHCHKOT0) MOXO0-
JDKEHHS, TOMY B iX BOKaOyJsIpi mepeBara HaJaeTbCsl 3alO3UUCHHSM.
OpHUriHaNBHICTh 1 TUCTAHIIFOBAHHS BiJI IHIIMX COLIaJbHUX 1 BIKOBUX
rpyIl, IPUTAMaHHI MOJIOJII, BUPAXKAIOThCS caMe B TaKHH CIIOCi0.

OTtpumaHi pe3ynabTaTH TMOKa3yloTh, IO CYOKYIBTYpPHY MapKoBa-
HICTh BUSIBJISIE JIMIIE JY)K€ HE3HAYHA KUIBKICTh 3arajlbHOMOJIOIKHOL
nekcuku. Lle minTBepmxye i cienudiky Sk HAATPYIOBOrO YTBOPEHHS.
AMepHuKaHChKe MOXOHKEHHS! OUIBIIOCTI CyOKYJIbTYp BH3HAUa€ JIOMi-
HYBaHHS aHTJIIU3MIB y CKJI1aJli BAOKPEMIJIEHOI TPYIH CICHT13MiB.

IlepcnekTHBHUM HaNpsIMKOM MOJANBIIAX JHTBICTUYHUX CTYIiH
y JIaHili ramy3i BBa)KaEMO BH3HAYEHHs (DYHKI[IOHAJIBLHUX OCOONMBOCTEH
JOCITIKYBaHUX JIEKCUIHUX OJJMHHIIb.
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